
НП  «АКАДЕМИЯ ИМИДЖЕЛОГИИ»   
АНО «ИНСТИТУТ АДАПТИВНОГО ИНТЕЛЛЕКТА»,  НОК «РОССИЙСКАЯ СЕМЬЯ», РОССИЙСКАЯ 
АССОЦИАЦИЯ КРИПТОИНДУСТРИИ И БЛОКЧЕЙНА( РАКИБ)., ГИЛЬДИЯ МАРКЕТОЛОГОВ,  АНО 

ДПО УЧЕБНО-НАУЧНЫЙ ЦЕНТР ИССЛЕДОВАНИЙ «ЯХОНТ»,  АКАДЕМИЯ КОВАЛЕНКО, «АЛЬЯНС» 
, НЖ «ЧЕЛОВЕК.ОБЩЕСТВО.НАУКА» 

при поддержке  Московского дома общественных организаций  
ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО 

Уважаемые коллеги! 
Приглашаем Вас 3 июня 2026 принять участие в работе  

Первого конгресса 
«ИМИДЖ НАСТОЯЩЕГО МУЖЧИНЫ В ТРУДЕ, СЕМЬЕ 

И ОТЕЧЕСТВЕ» 
 

Конгресс состоится в Московском доме общественных организаций,  
 Москва, 4-й Вешняковский проезд, д. 1, корп.1.  

 (м. «Рязанский проспект», 1-й вагон из центра, здание находится сзади выхода из 
метро) 

ВХОД СВОБОДНЫЙ 
Цель Конгресса:  

Создание экспертно-информационной площадки для интеграции 
междисциплинарного круга специалистов, общественных и профессиональных 
объединений для обсуждения широкого спектра вопросов, касающихся имиджа 
современных мужчин, реализации их трудового, семейного и гражданского 
потенциала в русле национального культурного кода России. 
Задачи Конгресса: -  

●​ определить имидж мужчины-носителя традиционных ценностей 
труда, семьи и защиты Отечества как часть национально 
культурного кода России;  

●​ обосновать привлекательность традиционного для российской 
культуры образа мужчины как целевого ориентира для молодежи; 

●​ выявить современные направления формирования  позитивного 
«имиджа настоящего мужчины» в массовом сознании; 

●​ обобщить исторического и современный опыт мужского воспитания 
и образования в РФ; 

●​ проанализировать современные тренды профориентирования  и 
поддержки трудоустройства мужчин на разных ситуациях жизни ;  

●​ рассмотреть пути и технологии формирования у мужчин позиции 
«ответственного отцовства» как механизма укрепления института 
семьи и пути реализации демографической политики РФ;  

●​ выявить актуальные проблемы современного развитие 
гражданского потенциала мужчин-разных поколений. 

 
В программе: выступления представителей общественных объединений, 

экспертов , ученых, общественных деятелей, презентации проектов, 
торжественное вручение наград,  дискуссии, дружеское общение  

 



 
Программа мероприятия 

 
1 12.00 до 13:00, Регистрация участников конгресса 
2 13.00  до 15.00 Открытие . Первое пленарное заседание . 
3 15.00-15.30 Кофе брейк 
 15.30 до 17.15 Второе пленарное заседание 
5 17.15 -18.00 Закрытие конгресс. Подведение итогов. Награждение. 
6 18:00-18.30 Мастер-класс. 
 18.30-19.30 Кофе брейк 

 
Для участия в Конгрессе необходимо до 1 июня 2026 года зарегистрироваться 

по ссылке https://clck.ru/3SsN35 (на сайте Академии имиджелогии  
«Мужской конгресс 3 июня»). 

К участию в конференции приглашаются научные сотрудники, преподаватели и 
аспиранты вузов, сотрудники практических учреждений психологического, юридического, 
педагогического профиля, представители общественных объединений, религиозных 
организаций и органов государственной власти 

ЗАЯВКИ НА ВЫСТУПЛЕНИЯ ПРИНИМАЮТСЯ ДО 
15 МАЯ 2026 Г. (тема выступления и регалии). по e-mail: 
petrova-sorina@yandex.ru 

СТАТЬИ ПО ТЕМАТИКЕ КОНФЕРЕНЦИИ 
ПРИНИМАЮТСЯ ДО 15 МАЯ через сайт https://epichyon.ru  

по e-mail: pachina_nn@stu.lipetsk.ru, 
pachina_2017@mail.ru: 

 
СТАТЬИ БУДУТ ОПУБЛИКОВАНЫ В СЕТЕВОМ ЭЛЕКТРОННОМ 

ПЕРИОДИЧЕСКОМ, НАУЧНОМ ЖУРНАЛЕ «ЧЕЛОВЕК. ОБЩЕСТВО. 
НАУКА» В ТРЕТЬЕМ НОМЕРЕ ЖУРНАЛА ЗА 2026 Г . 

 
ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЕЙ  

 
  

Правила подачи научных статей в сетевое издание “Человек. Общество. Наука” 
 

1. Принимаются оригинальные научные статьи на русском и английском языках, 
соответствующие профилю издания и отражающие результаты оригинальных научных 
исследований авторов. Оптимальный объем статьи составляет 4000-6000 слов. Не допускается 
направление в редакцию уже опубликованных статей или статей, отправленных на публикацию 
в другие журналы. В случае обнаружения одновременной подачи рукописи в несколько изданий 
опубликованная статья будет ретрагирована (отозвана из печати). Мониторинг 
несанкционированного цитирования осуществляется с помощью системы «Антиплагиат». 
2. Следует уделить внимание качеству перевода. Для устранения возможных грамматических 
или орфографических ошибок и соответствия правильному научному английскому языку 
рекомендуем использовать службу редактирования английского языка и воспользоваться 

https://clck.ru/3SsN35


следующими сервисами: услуги редактирования языков ELSEVIER; служба редактирования 
английского языка Wiley; лаборатория научного перевода Натальи Поповой. 
3. Заголовок статьи должен кратко (не более 10 слов) и точно отражать содержание статьи, 
тематику и результаты проведенного научного исследования (в содержании должно содержаться 
следующие конструкты: переменная, результат, выборка). Приводится на русском и английском 
языках. 
4.  Аннотация выполняет функцию расширенного названия статьи и повествует о ее содержании 
(в аннотации должны содержаться ответы на следующие вопросы: зачем это исследование 
нужно, что сделано, что получено, какая от исследования польза). В ней должны быть четко 
обозначены следующие составные части: 
1) Введение (Introduction): ставится научная проблема и цель статьи. 
2) Материалы и методы (Materials and Methods): даются сведения об объекте и 
последовательности выполнения исследования. 
3) Результаты исследования (Results): приводятся конкретные авторские результаты 
исследования. 
4) Обсуждение и заключение (Discussion and Conclusion): указываются практическая значимость 
и перспективы исследования. 
Приведенные части аннотации следует выделять соответствующими подзаголовками и излагать 
в данных разделах релевантную информацию. Рекомендуемый объем аннотации – 250-500 слов. 
Приводится на русском и английском языках. 
5. Ключевые слова являются поисковым образом научной статьи. Во всех библиографических 
базах данных возможен поиск статей по ключевым словам. В связи с этим они должны отражать 
основные положения, достижения, результаты, терминологию научного исследования. 
Рекомендуемое количество ключевых слов – 5–10. Приводятся на русском и английском языках. 
6. Благодарности. В этом разделе следует упомянуть людей, помогавших автору подготовить 
настоящую статью, организации, оказавшие финансовую поддержку. Хорошим тоном считается 
выражение благодарности анонимным рецензентам. Приводятся на русском и английском 
языках. 
7. Основной текст статьи излагается на русском или английском языках в определенной 
последовательности: 
1) Введение (Introduction); 
2) Обзор литературы (Literature Review); 
3) Материалы и методы (Materials and Methods); 
4) Результаты исследования (Results); 
5) Обсуждение и заключение (Discussion and Conclusion). 
Приведенные части требуется выделять соответствующими подзаголовками. 
1) Введение (1–2 стр.) – постановка научной проблемы, ее актуальность, связь с важнейшими 
задачами, которые необходимо решить, значение для развития определенной отрасли науки или 
практической деятельности. Во введении должна содержаться информация, которая позволит 
читателю понять и оценить результаты исследования, представленного в статье. При его 
написании автор прежде всего должен заявить общую тему исследования, обозначить 
проблемы, не решенные в предыдущих исследованиях, которые призвана решить данная статья. 
Кроме этого, в нем выражается главная идея публикации, которая существенно отличается от 
современных представлений о проблеме, дополняет или углубляет уже известные подходы к 
ней; обращается внимание на введение в научное обращение новых фактов, выводов, 
рекомендаций, закономерностей. Цель статьи вытекает из постановки научной проблемы. 
2) Обзор литературы (1–2 стр.). Необходимо описать основные современные исследования и 
публикации, на которые опирается автор; современные взгляды на проблему; трудности при 
разработке данной темы; выделение нерешенных вопросов в пределах общей проблемы, 
которым посвящена статья. Желательно рассмотреть 20–40 источников и сравнить взгляды 
авторов; часть источников должна быть англоязычной. Важно провести сравнительный анализ с 
зарубежными публикациями по заявленной проблематике. 



3) Материалы и методы (1–2 стр.). В данном разделе описываются процесс организации 
эксперимента, примененные методики, использованная аппаратура; указывается 
последовательность выполнения исследования и обосновывается выбор используемых методов 
(наблюдение, опрос, тестирование, эксперимент, лабораторный опыт, анализ, моделирование и 
т. д.). 
4) Результаты. В этой части статьи должен быть представлен систематизированный авторский 
аналитический и статистический материал. Результаты проведенного исследования необходимо 
описывать достаточно полно, чтобы читатель мог проследить его этапы и оценить 
обоснованность сделанных автором выводов. Это основной раздел, цель которого – доказать 
рабочую гипотезу (гипотезы). Результаты при необходимости подтверждаются иллюстрациями 
(таблицами, графиками, рисунками), которые представляют исходный материал или 
доказательства в свернутом виде. Важно, чтобы проиллюстрированная информация не 
дублировала уже приведенную в тексте. Представленные в статье результаты желательно 
сопоставить с предыдущими работами в этой области как автора, так и других исследователей. 
Такое сравнение дополнительно раскроет новизну проведенной работы, придаст ей 
объективности. Результаты исследования должны быть изложены кратко, но при этом содержать 
достаточно информации для оценки сделанных выводов. Также должно быть обосновано, 
почему для анализа были выбраны именно эти данные. Все названия, подписи и структурные 
элементы графиков, таблиц, схем и т. д. оформляются на русском и английском языках. 
5) Обсуждение и заключение. Заключение содержит краткую формулировку результатов 
исследования. В нем в сжатом виде приводятся главные мысли основной части работы. 
Повторы излагаемого материала лучше оформлять новыми фразами, отличающимися от 
высказанных в основной части статьи. В этом разделе необходимо сопоставить полученные 
результаты с обозначенной в начале работы целью. В заключении суммируются результаты 
осмысления темы, делаются выводы, обобщения и рекомендации, вытекающие из работы, 
подчеркивается их практическая значимость, а также определяются основные направления для 
дальнейшего исследования в этой области. В заключительную часть статьи желательно 
включить попытки прогноза развития рассмотренных вопросов. 
8. Список использованных источников. Библиографическое описание документов оформляется 
в соответствии с требованиями ГОСТа Р 7.0.100–2018. В издании принят Ванкуверский стиль 
цитирования (отсылка в тексте в квадратных скобках, полное библиографическое описание 
источника в списке литературы в порядке упоминания в тексте статьи). Ссылаться нужно в 
первую очередь на оригинальные источники из научных журналов, включенных в глобальные 
индексы цитирования. Желательно использовать 25–40 источников. Из них за последние 3 года 
– не менее 20, иностранных – не менее 15. Необходимо правильно оформить ссылку на 
источник. Следует указать фамилии авторов, журнал (электронный адрес), год издания, том 
(выпуск), номер, страницы, DOI или адрес доступа в сети Интернет.  
Полное библиографическое описание источника в списке литературы в порядке упоминания в 
тексте статьи. Под одним номером допустимо приводить только один источник. Обязательно 
указание количества страниц в используемых источниках. 
Оформляется на русском и английском языках. В список литературы включаются только 
рецензируемые источники (статьи из научных журналов), используемые в тексте статьи. 
Примеры оформления (ГОСТ Р 7.0.100–2018)  
Статьи в научных журналах 
Гозалова, А.В. «И швец, и жнец, и на дуде игрец...» : универсальны ли научно-педагогические 
работники? / А.В. Гозалова, В.С. Рыжова, Л.С. Скачкова. – Текст : непосредственный // 
Управленец. – 2022. – Т. 13, № 5. – С. 85-101. – DOI 10.29141/2218-5003-2022-13-5-6. 
Раков, А.П. Связь художественного конструирования формы в архитектуре и дизайне с законами 
психологии и физиологии восприятия / А.П. Раков, Я.Е. Потемкина. – Текст : непосредственный // 
Градостроительство и архитектура. – 2024. – Т. 14, № 1(54). – С. 144-149. 
Kaufmann, M., & Jeandesboz, J. (2017). Politics and ‘the digital’: From singularity to specificity. 
European Journal of Social Theory, 20(3), 309-328. – Текст : непосредственный. 
Книги и монографии 



Киссинджер, Г. Искусственный разум и новая эра человечества / Г. Киссинджер, Э.Шмидт, Д. 
Хаттенлокер. – Москва : Альпина ПРО, 2022. – 200 с. – Текст : непосредственный. 
Horkheimer, M. Traditional and critical theory / M. Horkheimer // Critical Theory. Selected Essays / 
M. Horkheimer. – New York : Continuum, 2002 – P. 188-244. – Текст : непосредственный. 
Электронные источники 
National Cyber Strategy of the United States of America / White House. September, 2018. – 
URL: https://trumpwhitehouse.archives.gov/wp- content/uploads/2018/09/National-Cyber-Strategy.pdf
. – Текст : электронный. 
Материалы конференции 
Ларина, А.Е. Психоэмоциональное влияние дизайна на человека / А.Е. Ларина, А.С. 
Трипольский. – Текст : непосредственный // Молодежь и наука: актуальные проблемы 
фундаментальных и прикладных исследований : Материалы III Всероссийской национальной 
научной конференции студентов, аспирантов и молодых ученых. В 3-х частях, 
Комсомольск-на-Амуре, 06–10 апреля 2020 года / Редколлегия: Э.А. Дмитриев (отв. ред.) [и др.]. 
Том 1. Часть 2. – Комсомольск-на-Амуре : Комсомольский-на-Амуре государственный 
университет, 2020. – С. 119-122.. 
Диссертации и авторефераты 
Сериков, А.В. Молодежный экстремизм в современной России : динамика и отражение в 
общественном мнении студентов : диссертация на соискание ученой степени кандидата 
социологических наук. / А.В. Сериков. – Ростов-на-Дону,  2005. – 159 с. – Текст : 
непосредственный. 
Законы и нормативные документы. 
Российская Федерация. Законы. О противодействии экстремистской деятельности 
:Федеральный закон от 25.07.2002 № 114-ФЗ (ред. от 01.07.2021) // Собрание законодательства 
Российской Федерации. – Текст : электронный. – URL: https://base.garant.ru/12127578/. 
 
Примеры оформления References (Vancouver Style) 
 
Источники на иностранном языке в References оформляются с уточнением на каком 
языке в квадратных скобках в конце. Литература и источники на русском языке, 
использованные при написании статьи, в References подлежат следующей транформации:  
Автор/ы – транслитерация, год опубликования, издания в круглых скобках, точка. 
Заголовок – транслитерация, в квадратных скобках перевод заголовка на английский 
язык. 
Если статьи из научного журнала, указывается транслитерация названия журнала и через 
знак равенства перевод названия журнала на английский язык. Далее указывается год, 
ставится точка с запятой, номер издания, двоеточие и указываются страницы через дефис, 
точка. В круглых скобках указывается на каком языке использован данный источник. 
При наличии приводится DOI или URL. 
Статьи в научных журналах 
Gozalova, A.V., Ryzhova, V.S., Skachkova, L.S. (2022). «I shvec, i zhnec, i na dude igrec...» : 
universal'ny li nauchno-pedagogicheskie rabotniki? ["Both the shvets, and the reaper, and the Igrets on 
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